Масленников Александр Анатольевич

 305040 г.Курск

 ул.Студенческая, д.3, кв.70.

 Тел. 89510716827

 e-mail:maslennikov.sasha@yandex.ru   

ЗИМНИЙ  ДЕНЬ

инсценировка в одном действии  А.Масленникова

по одноименному рассказу  Н.С.Лескова

Действующие лица

Хозяйка гостиной, старая женщина.

Аркадий, старший  сын хозяйки.

Валериан, младший сын хозяйки.

Лидия, племянница хозяйки.

Захар, брат хозяйки.

Гостья хозяйки, немолодая женщина, бальзаковского возраста.

Олимпия, дальняя родственница хозяйки. 

Горничная хозяйки.

Кухарка хозяйки.

Слуга хозяйки.

Действие происходит в г.С.Петербурге, в 70-х годах XIX века. 

Сцена разделена на две половины перегородкой.

В правой большой части — гостиная. В  центре которой  стол, несколько стульев, диван. За  столом  хозяйка и гостья и пьют чай.

В глубине сцены стена гостиной, в правой части которой дверь в будуар, а в левой части — окно на улицу. У стены — камин, перед камином шезлонг, в котором  полулежит, скрестив на груди руки и закрыв глаза, племянница хозяйки Лидия Павловна.

В перегородке дверь в прихожую.  В гостиной у перегородки слева от двери -трельяж с пуфом; справа от двери — секретер.

В левой малой части — прихожая. В левом  углу — вешалка,  у перегородки стол со стулом, на стуле дремлет слуга.  В глубине сцены стена прихожей, в которой имеется дверь в другие покои.

Перед началом действия голос за сценой.

С.Петербург.  

Зимний северный день, два часа дня.

Хозяйка.  Вы знаете, вчера из-за границы неожиданно приехала Олимпия.

Гостья.  Да, да, я знаю.

Хозяйка.  Хотя я не отрицаю ума и связей Олимпии, но она все-таки очень шлепнулась в свой прошлый приезд, когда хотела развести эту историю с  высеченными болгарами. Олимпия хотела нарочно открыть с ними бал, но тогда стали говорить, что  иностранки, пожалуй, не пойдут, потому что, знаете, с сечеными ведь некоторые не танцуют.

Гостья.  Я помню это и, как хотите, танцевать с сечеными... Это... это очень необыкновенно!

Хозяйка.  Ну да! А после кто-то проведал, что эти господа будто сами себя здесь секут в каком-то переулке, для того чтобы привлечь к себе внимание... Говорили, что Олимпия будто это и знала... Это бог весть что такое!... А потом оказалось, будто и это неправда, потому что в переулке их хоть и секли, но совсем не для этого, а вроде массажа... 

Гостья.  Да,  вышла какая-то путаница, в которой нельзя было ничего разобрать. (бросает  удивленный взгляд на Лидию, находящуюся в шезлонге)

Хозяйка (смотрит на Лидию). Она спит. Если б она и не спала, ей все равно, она совсем не интересуется обществом. Главное — это ее курсы.

Гостья.  Однако, странно это.

Хозяйка.  Да... Но после той истории с болгарами брат мой Лука рассердился и перестал давать деньги на славянство. Он ведь знаете, как осел упрям, и не велел к себе пускать не только славян, но и  Олимпию, и послал ей в насмешку перо.

Гостья.  Какое перо?

Хозяйка.  Не знаю какое, говорили, будто сорочье перо.

Гостья.  Неужели?

Хозяйка.  Конечно! Вот, дескать, тебе, сорока, летай, и теперь никого не принимает.

Гостья.  На каком это основании Лука Семеныч так дорого ценит свои приемы?

Хозяйка.  Богат и ни у кого ничего не ищет, - вот и может не принимать, кого не хочет видеть.

Гостья.  Но ведь у него никакого другого влияния и нет?

Хозяйка.  Никакого. Но все боятся, что он их не примет.

Гостья (понизив голос).  Вы у него этой зимой были?

Хозяйка (отрицательно качает головой).  Он слишком колок.

Гостья.  И Аркадий тоже, кажется, у  него не бывает?

Хозяйка.  Ни Аркадий, ни Валерий, он моих  обоих сыновей ненавидит.

Гостья.  Сварливый старик! Кого же он, однако, теперь принимает?

Хозяйка.  Из всех родных к нему теперь вхожи только двое: брат Захар и вот она — Лида.

Гостья.  Что он принимает Лидию Павловну — это я понимаю. Не принимать людей с весом и значением и ласкать племянницу-фельдшерицу, которая идет наперекор общественным традициям, - это в его вкусе. Но почему из всех родных второе  исключение предоставлено Захару Семенычу? Наш милый генерал такой же, как и все мы, бедный грешник.

Хозяйка.  Старик Захарушку щадит: «Он, говорит, наш брат Захар, наказан  за якшательство с дурными людьми. Пусть  Бог простит, что он себе устроил».

Гостья.  Ах, вот оно что!

Племянница в шезлонге пошевелилась.

(тихо). Неужели она опять уснет?

Хозяйка.  Наверное. Она так  повсеместно: придет, поспит и побежит в свою вонючку «совершать свое дело — потрошить чье-то мертвое тело».

Гостья.  Но отчего же Лидии Павловне дома не спать?

Хозяйка.  Хаос в семье, все друг другу не нравятся. Ей неприятно слышать, что говорят ее братья о скачках на ипподроме и дуэлях, а тем неприятно, что она потрошит мертвое тело, да и матери неприятно слышать, чем она занята, вот и идет весь дом — кто в лес, кто по дрова....

Гостья (кивает на спящую Лидию Павловну). Она ведь скоро закончит курсы и будет фельдшеричка?

Хозяйка.  Да... Хотя ее ученьям нет конца: и гимназия, и педагогия, и высшие курсы — все пройдено, и серьги из ушей вынуты, и корсет снят, и ходит девица во всей простоте.

Гостья.  По-толстовски?

Хозяйка.  Мм... Ну, к Толстому, знаете... молодежь к нему теперь уже совсем охладевает. Я говорила всегда, что это так и будет, и нечего бояться: «Не так страшен черт, как его малютки».

Гостья (улыбнувшись). Это правда: он надоел своей моралью, но ведь было время, что вы не держались этой  пословицы, а раньше и сами к нему были пристрастны.

Хозяйка (удивленно). Я? Да, я переменилась, и  этого не скрываю. Я всегда очень любила чтение и тогда во всех отношениях была за Толстого. Его Наташа, например! Да разве это не прелесть? Это был мой идеал и божество! И это было так увлекательно, что я и не заметила, где там разлит этот весь его крайний реализм — про эти пеленки с детскими пятнами. Что же это такое? Или вспомните потом, как у него описан  Александр Первый.

Гостья (восторженно).  Ах, это божественно!

Хозяйка.  Об этом не спорю, в этом во всем Толстой несравненен. Тут нет и спора, но когда он заумничал, бросил свое дело и стал писать глупости, вроде того, чтобы запрещать людям есть мясо и чтобы никто не женился, а девушки сразу зашивались по шею и не выходили замуж, то я  сразу же прямо сказала: это вздор! Тогда лучше всех свести к скопцам, и конец, но я, как православная, не хочу быть на его стороне.

Гостья.  Но позвольте, Толстой собственно никогда никому не запрещал есть мясо и, кажется, говорил, что иным даже нужно жениться, и потом... даже он, славу Богу, у нас еще не имеет  права что-нибудь запретить.

Хозяйка.  Конечно, слава Богу!  Но почему он вначале убеждает нас, что злых людей  не надо обижать, или просто доказывает, что без веры нельзя служить, и все это очень мило, но потом вдруг срывается и опять начинает писать глупости: например, зачем мыло? Ну, скажите на милость, он не знает, зачем мыло? Позвольте, но как же без мыла: как мыть руки, голову и, наконец белье?  Не правда ли?

Гостья.  Конечно.

Хозяйка. Те, кто не хочет жениться или которые не хотят замуж выходить  - они пусть так и остаются, как им угодно. Ведь о них и в Евангелии сказано: «Суть скопцы...» Понимаете, это безумцы!

Гостья согласно кивает головой.

 У моих сыновей, когда они были мальчики, был репетитор из семинаристов, очень честолюбивый, но смешной, и все собирался в монахи, а когда мы ему говорили: «Вы, monsieur, лучше женитесь!» - так он на это прямо отвечал: «Не вижу надобности».

Гостья (полуобернувшись к Лидии Павловне). Лидия, ты проснулась или спишь еще?

Лидия Павловна (очнувшись).   Да, тетушка.

Хозяйка.  Так ты выспалась или еще спишь?

Лидия Павловна.  Вы, тетушка, вероятно, хотите говорить о чем-нибудь, чего я не должна слышать, и желаете, чтобы я вышла? 

Хозяйка.  Я хотела бы, чтобы ты вышла, но только не из комнаты, а вышла бы замуж.

Лидия Павловна.  А я тоже спрошу вас, как ваш семинарист: «Для какой надобности?»

Хозяйка.  Да вот хотя бы для той надобности, чтобы при тебе можно было обо всем говорить, не стесняясь твоим присутствием.

Лидия Павловна.  Да мне кажется, вы и так не стесняетесь.

Хозяйка.  Ну, нет.

Лидия Павловна.  Считайте, что я замужем и знаю все, что вам известно.

Хозяйка  (укоризненно качает головой).  Но вот что больше всего нельзя простить Толстому, так  это его несносная проницательность. От нее общественный вред.

Гостья.  Конечно, вред обществу нельзя позволить, а в чем вы видите это дело?

Хозяйка.  А дело в том, что по какому праву господин граф портит нашу прислугу? Если он себя приучил, чтобы все за собой прибирать, то это для него и преудобно; но мы к этому пока  не стремимся. Не так ли?

Гостья.  Конечно.

Хозяйка. Так для чего же он навязывает нам невозможную жизнь панибратства с прислугою, которая и груба и порочна?

Гостья.  Это глупо.

Хозяйка.  Конечно глупо! Я сказала Аркадию, чтобы он написал это в смешных стихах и прочитал. Вы знаете, его талант в свете ведь очень многим нравится.

Гостья.  Да, это все говорят. О, он далеко пойдет!

Хозяйка.  Может быть, но о будущем мы  с вами не можем судить, будущее, как говорят, «в руках всемогущего Бога»... Второй мой сын, Валерий, совсем иной, это практик!

Гостья (немного смутившись). О, разумеется!... Но как же именно Толстой портит нашу прислугу?

Хозяйка.  Извольте! Прислуга может вас успокоить и расстроить. Я вам не буду рассказывать всех толстовских идей о прислуге, а прямо дам вам готовую иллюстрацию, как это отражается. У меня вышло расстройство с моей камеристкой... Лидия мешает вам все рассказать, но я не могу утерпеть и кое-что расскажу. 

Лидия Павловна.  Пожалуйста, тетушка, говорите все, что хотите! Я сейчас досмотрю последний сон и уйду.

Хозяйка.  Хорошо... Пришлось мне перед праздником негодницу прогнать. Ну, а перед праздниками, вы знаете, каков наш народ и как трудно найти хорошую замену. Все жадны, все ждут подарков, а любви к господам у них — никакой. На русский народ очень хорошо смотреть  издали, особенно когда он молится и верит.

Гостья.  Да, вы, наверное, правы.

Хозяйка.  У меня, -  вы, кажется, знаете ее, - есть одна знакомая, мы все зовем ее «апостолица».

Гостья.  Вы говорите о Мари?

Хозяйка.  О ней. Сейчас есть несколько подобных ей женщин, но эту я с другими не сравню. Она на других не похожа, и притом  уже относится к тем доисторическим временам, когда еще все мы говорили по-французски.

Гостья.  Прекрасные были времена.

Хозяйка.  Это ведь несправедливость, что будто Толстой завел моду ходить пешком и трудиться. Мари это раньше всех, первая стала делать, она и полы сама мыла и выносила  за больными все гадости. Ходила в питейные заведения, хотела спасать там каких-то несчастных девчонок, которые ее же потом и высмеяли.

Гостья.  Я помню об этом рассказывали.

Хозяйка.  О, это было преинтересно, но все равно, Мари и теперь такая же осталась: «Мать Софья и о всех сохнет». О самой Мари иначе нельзя сказать, как то, что хотя она и сектантка и заблудшая овца, а все-таки в ней очень много доброты и жалости к людям. Это лучше всей ее веры.

Гостья.  Да, она очень добрая.

Хозяйка.   Если хотите найти сердечного человека, идите к ней, у ней всегда есть запас людей «униженных и оскорбленных». Я к ней и обратилась с просьбой порекомендовать мне скромную и правдивую девушку.  А Мари даже обрадовалась. «Ах, как  мне приятно слышать, говорит, ваше рассуждение! Ложь — это порок, которым сатана начал порчу человека. Он ведь обманул Еву?» Да, да, думаю, ты очень начитана, но ты это далеко берешь о прародителях и сатане, а я тебя просто прошу о горничной девушке.  «Ну да, есть и такая! - отвечает Мари, - у меня теперь приютилась в ожидании места как раз такая превосходная девушка». Я спрашиваю: «Не притворщица и не побегушка?»  Отвечает: «О, как можно! Она христианка, и всегда занята, работает и читает посредственные книжки». «Ага, значит, она толстовка! Ну, ничего, я всякие утопии ненавижу, но прислуге вбивать в голову непротивление злу, по-моему, даже прекрасно. Давайте мне вашу непротивленку!  Но как ее звать?  «Федорушка». «Ай, какое неблагозвучное имя!»  «Отчего же? Очень хорошо! Вы зовите ее Феодора, или даже Теодора. Чего же лучше?»  «Нет это театрально, я буду звать ее Катя». «Зачем же?»  «Ну, это, говорю, у меня такой порядок». Мари не стала возражать и прислала мне свою непротивленку, и вообразите, девушка мне очень понравилась, и я ее наняла.

Гостья.  Сколько вы ей платили?

Хозяйка.  Семь рублей в месяц.

Гостья.  Так  дешево.

Хозяйка.  Да. Но она больше и не требовала. Она сама даже совсем ничего не просила, а сказала: «Сколько буду стоить, столько и положите». Я и назначила. Она мне тогда очень понравилась, потому что действительно  выглядела этакой опрятной и скромной.  А я, признаться, когда услыхала, что она непротивленка, то опасалась за ее опрятность, так как в ихних книжках говорится против мыла.  А я помню, няня читала, как на одну святую бросился бесстыжий темнокожий мужик, но так как она никогда мылом не мылась, то он от нее в ужасе и отскочил.

Гостья.  Неужели?

Хозяйка.  Да, все другие подверглись насилию, а она нет... Но я решительно не понимаю, неужели Толстой из-за этого против мыла?

Гостья.  Ах, нет же! Вы разве забыли, из чего мыло сгущают?

Хозяйка.  Из мясного сока.

Гостья.  Ну вот вам и разгадка.

Лидия Павловна.  Тетя! Ну как вам не стыдно говорить такой вздор?

Хозяйка.  А что такое?

Лидия Павловна.  Из мяса мыла не варят, и притом очень много мыла делают не из животных, а из растительных жиров. Наконец есть яичное мыло, которое вы и покупаете.

Хозяйка.  Ах, правда, правда! Точно, есть яичное мыло, но я его теперь не покупаю. Долго покупала и постоянно им мылась, но с тех пор, когда был шах персидский и я узнала, что он этим мылом себе ноги моет, мне стало неприятно, и я его больше не покупаю.

Лидия Павловна.  Охота была вам об этом знать!

Хозяйка.  Ну, отчего же? Нас в институтах такой гордости не учили. И, по-моему, лучше интересоваться такими особами, чем неумойками.

Гостья.  Ужасные «малютки».

Хозяйка.  Но девушка-непротивленка ко мне пришла совсем в опрятном виде и работала превосходно, но в практической жизни все-таки она оказалась невозможна.

Гостья.  Почему же?

Хозяйка.  Ну, в практической жизни много сторон, и она в ней оказалась хуже всех противленок!

Гостья.  Появился какой-нибудь непротивленыш?

Хозяйка.  Что вы! Нет! Просто не отгадаете! Начну хоть с пустяков, пробегаю я ее паспорт и наталкиваюсь опять на то, что там стоит имя Федора. Я говорю ей: «Моя милая, мне твое имя не нравится, я буду звать тебя Катею».  И она сразу же отвечает рассуждением: «Если вам так угодно, чтобы  в вашем доме служанка называлась Катей, то мне это все равно,  это обычаи человеческие»!

Гостья.  Как это смешно!

Хозяйка.  И еще, говорю я ей, забыла сказать, что к твоим обязанностям также должно относиться, чтобы ты помогала кухарке убирать посуду и подтирала мокрой тряпкой крашенные полы в дальних комнатах. Но что же-с, полы она подтирала и мне на мой зов «Катею» откликалась, а если кто из моих знакомых ее спросит, как ее имя, она всем упорно отвечает: «Федора». Я ей говорю: «Послушай моя милая! Ведь тебе же сказано и ты должна помнить, что ты теперь Катя! Зачем же ты противоречишь?»  А она начинает резонировать: «Я, говорит, сударыня, на ваше приказание откликаюсь, так как вы сказали, что это такой порядок в вашем доме, и мне это не вредит: но сама я лгать не могу...»  «Что за  вздор!»  «Нет, говорит, я лгать не могу, - мне это вредит».

Гостья.  Какова штучка! Она себе вредить не желает!

Хозяйка.  О, не желает!... Да ведь еще и как!... Это что-то пунктуальное, что-то узкое и упрямое, как сам Мартын Иваныч Лютер. Ах, как я не люблю это сухое лютеранство. Я спрашиваю: «Какой тебе вред? Живот, что ли у тебя заболит или голова?»  «Нет, говорит, живот, может быть, не заболит, но есть вещи, которые важнее живота и головы».  «Что же это именно?»  «Душа человека. Я желаю иметь мою совесть всегда в порядке».

Гостья.  Ведь это шпилька-с!

Хозяйка.  Это прямо дерзость! Да, но, как брат Захар говорит, «хотя это и неприятно, но  с отменой  крепостного права — это неизбежно».

Гостья.  Да... после того царского манифеста мы у них в руках...

Хозяйка.  Особенно перед самым праздником. Нельзя же самим стать у своих дверей и объявлять визитерам, что нас дома нет. До этого еще вообще не дошло, но между тем непротивленская  малютка это-то именно у меня и устроила.

Гостья.  Да что вы?

Хозяйка.  Факт-с!  В праздник я ей толком растолковала: «Катя, будут гости, ты должна  всем говорить, что я дома и принимаю».  И она  так принимала, но потом приехал Виктор Густавыч.  Вы знаете, человек с его положением и в его силе, а у меня два сына, и оба несходного характера: Аркадий — это совершенно рохля, а Валерий, вы его знаете, - живчик.

 Гостья немного нервничает и пожимает плечами.. 

Очень понятно, что я о них забочусь, и я хотела с ним немножко поговорить о Валерии, который не попал за Аркадием,  а попал в этот...  университет и в будущем году его закончит, без связей  и без ничего... И вот я посадила Виктора Густавыча, подбегаю к ней и говорю: «Катя, а теперь если кто приедет, ты должна говорить всем, что я уехала и меня нет дома». Кажется, всякая дура может это понять и исполнить!

Гостья.  Что же тут не исполнить!

Хозяйка.  Да, самое обыкновенное дело... А она  всем отвечала, что «я ей  приказала говорить, что я уехала и меня дома нет»!

Гостья (рассмеявшись).  Ах ты боже мой!

Хозяйка.  Но вы представьте себе, что и все точно так же, как вы, на это только смеялись, а никто не обиделся, потому что все же прекрасно знают, что всегда в этих случаях лгут... Это так принято... Но молодежь стала мне говорить: «Тетушка, ваша непротивленка, кажется, очень большая дура». Но я верно поняла, что это действует ее вера, и  разъяснила всем, что это из нее торчит граф Толстой и сильно-державно показывает всем образованным людям свой огромный шиш. «Никаких-де визитов не надо»!

Гостья.  Что же вы после этого сделали с непротивленкой?

Хозяйка.  Я с ней объяснилась и сказала: «Ты подумай, тебя мне рекомендовали как очень хорошую девушку и христианку, а ты очень хитрая и упорная натура. Что это за выходка с твоей стороны, чтобы выдать меня за лгунью?»  А она простодушно извиняется: «Я не могла сказать иначе».  «Отчего-о-о? Отчего ты не могла сказать иначе?»  Потому что вы были дома».  «Ну так и что за беда?»  «Я бы солгала».  «Ну и что, если бы ты немножко и солгала?»  «Я нисколько лгать не могу».  «Но ведь ты служишь! Ты нанимаешься,   получаешь жалованье! Для чего ты с такими фантазиями нанимаешься на место?»  «Я нанимаюсь делать работу, а не лгать... лгать я не могу».  С каких сторон с ней не заговори, она все дойдет до своего «я лгать не могу» и станет.

Гостья.  Какая узость, однако!

Хозяйка. Страшно!  «Да ведь надо же, говорю, уметь отличать, что есть такая ложь, которую нельзя принимать, а есть и такая, которую сказать можно. Спроси у всякого батюшки».  «Нет, нет! - отвечает, - я не хочу этого различать, и Бог с ними, с батюшками, я не буду их спрашивать. В Евангелии об этом ничего не сказано, чтоб отличать. Что неправда, то все ложь, - и христиане никогда не должны лгать».  «Вот я тут и вспомнила, что когда ее нанимала, то думала, что в прислуге и вообще в низшем классе «непротивление» годится и не мешает, и даже, может быть, им  оно и полезно, но вышло совсем не так.  Вышло, что и здесь оно  не годится и что этому везде надо противодействовать!»  Я потом говорила об этом с батюшкой, и он мне разъяснил, что это «плод свободного личного понимания».

Гостья.  Да, но какая же это свобода, когда  все так ужасно узко?

Хозяйка.  Я с вами согласна и поверьте, что хорошо для немногих, то совсем может не годиться для всех, еще когда-то, кажется, Пушкин сказал: «Что прекрасно для Лондона, то не годится в Москве».

Гостья.  Но, однако, ваша непротивленка в самом деле была не очень доброй?

Хозяйка.  Ну, так прямо я этого сказать не могу. Злою она ни с кем не была, но когда ей долго возражаешь, то я замечала молнии в ее глазах.

Гостья.  Да что вы?

Хозяйка.  Я вас уверяю. Знаете, если шутя подтрунишь, так глазенки этак заискрятся... и... какое-то пламя.

Гостья.  Боже мой! И для чего же вы ее держали?

Хозяйка.  Да, да! Я тоже раз подумала -  да ты с огоньком! И решила ее пощупать, чтобы знать, что от таких людей можно ждать.

Гостья.  Это интересно.

Хозяйка.  Я спросила ее так: «Что же это, моя милая, стало быть, если при тебе в доме случилось что-нибудь такое, что должно быть тайной и от всех надо скрыть, ты и тогда не согласилась бы покрыть чей-нибудь стыд или грех?»  Она сконфузилась и стала лепетать: «Я об этом еще не думала... Я не знаю!»  Я воспользовалась этим и говорю: «А если бы тебя призвали и стали спрашивать о твоих хозяевах, ведь ты должна же... Ведь какие в старину были хорошие и верные  слуги, а и те, когда приходило круто, говорили то, что от них требовали».  Вообразите, что она ответила: «Виноват тот, кто их до этого доводил».  «А если это делалось по приказу?»  «Все равно».

Гостья.  Какова!

Хозяйка.  Да-с! Я говорю: «За это можно и наказать». А она отвечает: «Лучше пострадать, чем испортить свой путь жизни». Каково непротивление!

Гостья.  Это ужасно, как видите!

Хозяйка.  Впрочем, если смотреть с их точки зрения и держаться Евангелия, то она не совсем и неправа...

Гостья.  Да, она даже очень права, но ведь общество не так устроено, чтобы все по Евангелию делать, и  нельзя от нас разом всего этого требовать.

Хозяйка.  Да, это очень печально, но если вы все исковеркаете и сломаете,то что же   новое поставите на это место?

Гостья.  Нигилисты говорили: «Ничего!»

Хозяйка (комкает в руках полоску бумаги).  Да, ничего, они только и умели сбивать с толку женщин и обучать их, не стыдясь, втроем  пить чай.

Гостья.  А как эта непротивленка вела себя в этих отношениях?

Хозяйка.  Вы, верно, хотите спросить о тех отношениях, о которых не говорят при Лиде...

Лидия Павловна.  О такой женщине, как Федорушка, можно при всех и все говорить. И притом, когда же вы, тетушка, привыкнете, что я ведь не ребенок и лучше вас знаю, не только из чего варится мыло, но и как рождается ребенок?

Хозяйка (укоризненно).  Лида!

Лидия Павловна.  Да, конечно, я это знаю.

Хозяйка.  Господи!... Как ты можешь это знать?

Лидия Павловна.  Мне двадцать пятый год. Я живу, читаю, и, наконец, я должна быть фельдшерицей. Что же, я буду притворяться глупою девчонкой, которая лжет, будто она верит, что детей людям приносят аисты в носу.

Хозяйка (обращаясь к гостье). Вот вам Иона-циник в женской форме. И притом она читает и уважает Толстого, но она не разделяет множества его мнений, и ни с кем у нее нет ладу.

Лидия Павловна.  Я, кажется, не часто ссорюсь.

Хозяйка.  Зато тесно ни с кем и не дружишь.

Лидия Павловна.  Вы ошибаетесь, тетушка, у меня есть друзья.

Хозяйка.  Но ты их бросила. Ведь раньше ты была благосклонна к непротивленышам,   а теперь к ним охладела.

Лидия Павловна.  С ними нечего делать.

Хозяйка.  Но ты, однако, любила их слушать.

Лидия Павловна.  Да я их слушала.

Хозяйка.  И наслушалась до тошноты, верно?

Лидия Павловна.  Нет, отчего же? Я и теперь готова послушать то, что у них хорошо обдумано.

Хозяйка.  Прежде ты за них заступалась до слез.

Лидия Павловна.  Заступалась, когда ваши сыновья, а мои кузены, над ними подшучивали. Я не могу переносить, когда над людьми издеваются.

Хозяйка (рассмеявшись).  Смеяться не грешно над тем, что смешно.

Лидия Павловна.  Нет, грешно, тетушка, и мне их было всегда ужасно жаль... Они сами добрые и хотят добра, и я о них плакала...

Хозяйка.  А потом сама на них рассердилась.

Лидия Павловна.  Не рассердилась, а увидала, что они все говорят, говорят, а дела с воробьиный нос не делают. Это очень скучно. 

Хозяйка.  А не лучше ли тебе, Лидия, выйти замуж, как все?

Лидия Павловна.  Для меня — нет.

Хозяйка.  Почему?

Лидия Павловна.  Мне не хочется замуж.

Хозяйка.  Ты, однако, престранно выражаешься. Это закон природы.

Лидия Павловна.  Ну так он, верно, еще не дошел до меня.

Хозяйка.  И религия того требует, Христос был за брак.

Лидия Павловна.  Не читала об этом.

Хозяйка.  А для чего же он благословлял жениха и невесту?

Лидия Павловна.  Не знаю, когда это было.

Хозяйка.  Читай в Евангелии.

Лидия Павловна.  Там этого нет.

Хозяйка.  Как нет! Господи! Да что же это... вы все, значит, уже вымарали! 

Лидия Павловна тихонько смеется. 

Нечего смеяться, я знаю, что об этом было. Во всяком случае он был в Кане Галилейской.

Лидия Павловна.  Ну и что же из этого?

Хозяйка.  Значит он одобрял брак.

Лидия Павловна.  Меня очень трудно убедить.

Хозяйка.  У тебя самый пренеприятный ум.

Лидия Павловна.  Да. Это многие говорят, и еще больше убеждают меня в том, что мне нельзя выходить замуж.

Хозяйка.  Ты  совершенно как змея, вьешься так, что тебя нельзя схватить.

Лидия Павловна.  Да зачем же непременно надо меня схватить?

Хозяйка.  Мне очень хочется...

Лидия Павловна.  Нельзя же все устроить так, как вам хочется.

Хозяйка.  Хотела бы я знать, кто у вас законоучитель и почему он не видит, что вы все безбожницы.

Лидия Павловна.  Он оценивает наши знания в пять баллов.

Хозяйка.  Но позвольте! За что же он вам ставит пять баллов?

Лидия Павловна.  Он не может иначе, мы все отлично учимся.

Хозяйка.  Вот ведь какие появились характеры!

Лидия Павловна.  Полноте, тетушка, что это еще за характеры! Настоящие характеры идут, они только зреют, и мы им в подметки не годимся. И они придут, придут! «Придет весенний шум, веселый шум!» Здоровый ум придет, и мы живы этой верой! Живите ею и вы, и... вам будет хорошо!

Хозяйка (саркастически).  Спасибо, милая.

Лидия Павловна.  Не сердитесь, тетушка. (обращаясь к гостье)  А вы хотели знать, был ли у Федоры роман? Я вам об этом могу рассказать. У нее был жених часовщик, но Федорушка ему отказала, потому что у нее была сестра, у которой подрастали двое маленьких детей. Сестра хотела сдать своих детей в воспитательный дом, но Федора над ними сжалилась и платила за них почти все, что получала.

Гостья.  А собственного увлечения у нее не было?

Лидия Павловна.  Вот это-то и было ее собственное увлечение.

Гостья.   Да, но ей будет трудно платить, с таким характером и такими правилами, как у нее, она нигде себе места не нагреет.

Лидия Павловна.  Другие помогут.

Хозяйка.  Видите? Настоящие сектантки, у них все миром. Гоните их, они не боятся и даже радуются.

Лидия Павловна.  Ведь так и следует.

Хозяйка.  Фантазии!

Лидия Павловна.  Однако так сказано. Надо радоваться, когда терпим гонение за правду. Нас гонят, а мы идем дальше и несем добрую весть все новым и новым людям.

Хозяйка.  Однако, какая же, наконец, у самой тебе вера?

Лидия Павловна.  А это такой деликатный вопрос, тетушка, которого я никому не позволю касаться.

Хозяйка.  Вон как  у нас стали отвечать о вере! (стучит по столу веером и грозит племяннице)   Лида! В этот раз... что ты сказала здесь, пусть это останется между нами, но впредь помни, что у тебя есть мать и... ты не должна быть помехой своим братьям в карьере!  

Лидия Павловна.  Этого, тетушка, не забудешь.

Хозяйка.  Ну так и нечего либеральничать.

Лидия Павловна.  Ну, тетушка, извините, жизнь, в самом деле, дается всего один раз, и очень нерасчетливо ее приноравливать к различным сезонам. Все в этом мире меняется. (встает из-за трельяжа и выходит на середину комнаты)

Хозяйка (посмотрев на Лидию Павловну). Хотела бы я знать, где глаза у людей, которые смеют что-нибудь говорить против породы?  Лида, неужели ты без корсета?

Лидия Павловна.  Я хожу так постоянно.

Хозяйка.  И стройна как богиня. Но Валериан говорил мне, что у вас очень много уродин, и все теперь сняли кольца и решили не носить ни серег и никаких других украшений.

Лидия Павловна.  Ему какая забота?

Хозяйка.  Отчего же, его интересует все. Но разве это в самом деле так?

Лидия Павловна.  Да, не носят.

Хозяйка.  Скоро вы увидите, что многие не выдержат.

Лидия Павловна.  Очень может быть.

Хозяйка.  Которой серьги к лицу, та и не выдержит — наденет.

Лидия Павловна.  Что же, если и не выдержит, то по крайней мере поучится выдерживать, а это дорогого стоит...

Хозяйка.  Но все-таки у кого пребезобразная фигура, той лучше корсет.

Лидия Павловна.  Тетушка, ну что нам за дело до таких пустяков? Впрочем, мне пора идти, до свидания.

Хозяйка.  До свидания, красота ты, моя красота! Я только все не могу  успокоиться, неужели ты кончишь тем, что уйдешь жить с каким-нибудь непротивленышем.

Лидия Павловна.  Тетушка, как можно знать свою судьбу, что с кем будет? Но зато я  уверена, что не сбегу с оперным певцом.

Хозяйка.  Нет! Лучше что угодно, но только не жизнь с непротивленышем, это всего противнее.

Лидия Павловна.  Ах, тетушка, я право и не знаю, что лучше.

Хозяйка встает из-за стола и провожает Лидию Павловну. 

Через дверь они переходят в прихожую, где слуга подает Лидии Павловне пальто и помогает ей  одеться. 

Хозяйка (вполголоса Лидии Павловне).  Не осуждай меня, Лидия, что я была с тобой резка. Я так должна при этой женщине, да и тебе впредь советую, при ней быть осторожной.

Лидия Павловна (тоже вполголоса). О, пустяки, тетушка! Я никого не боюсь. (уходит)

Хозяйка возвращается в гостиную и садится за стол.

Слуга (рассуждая вслух).  Эту тут завсегда пробирают. (садится на стул и вновь дремлет)

Хозяйка.  Как вам нравится этот экземплярец?

Гостья (опустив глаза). Я не все поняла, но воспитание ее — это плод нашего испорченного времени.

Хозяйка.  О, да сегодня она еще очень тиха, а в прошлый раз дело чуть не дошло до скандала. Кто-то вспомнил наше доброе старое время и сказал, какие тогда бывали сваты, которым никто не смел отказать. Так она прямо ответила: «Как хорошо, что теперь это не делается!»

Гостья.  Они, из гимназий, так реальны, что совсем не понимают институтской теплоты.

Хозяйка.  Нисколько. Я ее тогда прямо спросила, неужели ты бы не стала счастлива, если бы тебе подвели жениха? Так она даже вспыхнула и оторвала: «Я не крепостная девка!»

Гостья.  Я и говорю вам, дурное воспитание и какая заносчивость! Как она осуждает личные увлечения несчастной сестры этой Федоры.

Хозяйка.  Она очень сострадательна к детям.

Гостья.  Но что же делать, если дети не составляют для женщины смысла ее жизни?

Хозяйка.  Ах, с детьми много хлопот.

Гостья.  Да и даже простые, самые грубые люди, имея детей, ищут забвения в любви.     У меня в прачках семь лет живет прекрасная женщина и всегда  с собой борется, а в результате все-таки всякий год посылает нового жильца в воспитательный дом.  А анонимный автор все продолжает: придет, отколотит ее, и все, что есть отберет. И таковы они все. Альфонсизм в наших нравах. А когда я ей сказала: «Брось их всех вон или обратись к религии - это поможет»,  она меня послушала и поехала к Иоанну Кронштадтскому, но оттуда на обратном пути купила выборгских кренделей и заехала к мерзавцу вместе чай пить и опять за  свое. Что же тут сделать? «Не могу, говорит, бес сильнее». Когда женщина сознает свою слабость, то с этим миришься.

Хозяйка.  Да, миришься, потому что это наше простое, родное, русское.

Гостья.  Вот, вот. Это она, наша бедная русская бабья плоть, а не то что эти, какие-то куклы из аглицкой клеенки. Чисты, но холодны.

Хозяйка.  О, как холодны! … Но, хоть Лидия и стоит за детей, но она их, заметьте, не любит.

Гостья.  Да что вы?

Хозяйка.  Я вас уверяю, она вообще о детях заботится, но никогда ими не восхищается и даже их не целует.

Гостья.  Неужели?… Ведь это всем женщинам свойственно.

Хозяйка.  Она допускает только заботливость, а любить, по ее рассуждению, можно только того, кто сам имеет любовь к людям. А дети к этому неспособны.

Гостья.  Да разве известно, что из маленького выйдет?

Хозяйка. Так и она говорит: «Я не люблю неизвестных величин, я люблю то, что мне известно и понятно». А это отдает не сердцем, а математикой, она даже не верит, что другие любят  детей.

Гостья. Однако, как она рассуждает!

Хозяйка.  И вот представьте себе, мой брат Лука самым серьезным образом отвернулся от нас и благоволит к Лидии, и это ужасно, потому что он может отдать все свое состояние кому захочет.

Гостья.  Неужто все это может достаться Лидии Павловне?

Хозяйка.  Все может быть. Брат Лука к моим сыновьям не благоволит, а брата Захарика считает мотом и «провальною ямою». Он содержит его семейство, но ему он ничего не оставит.

Гостья (встает из-за стола, подходит к камину).  А где теперь супруга и дочери Захара Степаныча?

Хозяйка.  Его жена... не знаю в точности... она в Италии или во Франции.

Гостья.  Ее держало что-то в Вене.

Хозяйка.  Ах, это уж давно прошло! Таких держав у нее не перечесть до вечера. Но с ней теперь ведь только три дочери, ведь Нина, младшая, уж год как вышла замуж за графа Заболоцкого.  Богат ужасно.

Гостья.  И ужасно стар?

Хозяйка.  Конечно, ему за семьдесят, а говорят, и больше, а ей лет двадцать. А граф, старик, женился назло своим родным. Надеется еще иметь детей. Мы ездили просить ему благословение. 

Гостья.  Пусть Бог поможет!

Хозяйка.  Да. На свадьбе брат Захар сказал графу: «Пью за ваше здоровье бокал, а когда моя дочь подарит вам рога, тогда я за ее здоровье целую бутылку выпью». 

Гостья (оборачивается от камина и смотрит на хозяйку). Очевидно, что дело о наследстве начать надо вам.

Хозяйка.  Но Лидия мне родная.

Гостья.  Тем более, это покажет всем ваше беспристрастие, и она будет отстранена от наследства.

В прихожей появляется Захар Семенович, слуга помогает ему снять пальто и вешает его не вешалку.

Захар Семенович приводит себя в порядок, причесывается..

Хозяйка (нервно теребит в руках бумагу, смотрит на гостью, говорит вполголоса).  Не знаю... Дайте мне  подумать... Я спрошу батюшку.

Гостья.  Конечно, спросите.

Приведя себя в порядок  в гостиную входит Захар Семенович.

Хозяйка (протягивая руку Захару Семеновичу). Ты очень легок на помине, мы сейчас о тебе говорили.

Захар Семенович целует руку хозяйке и легким поклоном здоровается с гостьей. 

Гостья  в свою очередь раскланивается  с ним и садится за стол с хозяйкой.

Захар Семенович.  О чем же именно? (садится на диван)

Хозяйка.  О чем? Просто о тебе говорили.

Захар Семенович.  У нас просто о людях никогда не говорят, а всегда их за что-нибудь ругают.

Хозяйка.  Но бывают и исключения... Ты слышал, Олимпия приехала.

Захар Семенович.  Мне всегда казалось, что ее зовут Олимпиада. Впрочем, я ею особенно не интересуюсь.

Хозяйка.  У нее много новостей, и некоторые касаются тебя. Твоя дочь, графиня Нина, беременна.

Захар Семенович.  Да, да! Словно под волшебным деревом  из  «Декамерона».  Я, однако, выпью сегодня бутылку шампанского и пошлю поздравительную телеграмму графу.  Кстати, я встретил на днях одного товарища моего зятя и узнал, что он старше меня всего только на четырнадцать лет.

Хозяйка.  Какие же подробности об их житье?

Захар Семенович.  Я ничего не знаю.

Хозяйка.  Ты разве не был еще у Олимпии?

Захар Семенович.  Я? Нет, пока мой ангел-хранитель меня туда не привел. Я видел, что какая-то дама мчалась в коляске, и я  подумал, что это еще за пошлая баба тут появилась? И вдруг догадался, что это она. А она сразу же устроила мне неприятность, я хотел от нее спастись и попался навстречу еврею, которому должен чертову пропасть.

Хозяйка.  Бедный Захарик.

Захар Семенович.  Но славу Богу, что мой хранитель бдел надо мной и что это случилось  рядом с собором: я сейчас же бросился к амвону, а еврей оробел и не пошел дальше дверей. Но только какие теперь в церквах удивительно неудобные правила! Представь, они открывают всего только одну дверь, а другие закрыты. В Париже все двери в  храмах открыты целый день.

Хозяйка.  У нас, друг мой, часто крадут... Было несколько краж.

Захар Семенович.  А я через это, вообразите, несколько молебнов подряд отстоял, но еврея все-таки надул. Он ждал меня у общей двери, а я со знакомым батюшкой ушел через святой алтарь и, кстати, встретил Лиду. Она была чем-то расстроена, и я, чтобы ее развеселить, все рассказал ей.... Но кто и где обидел Лиду?

Хозяйка.  Вот не берусь тебе ответить. Но она, впрочем, сама здесь говорила, что ее будто никто не сможет обидеть.

Захар Семенович. Уверяю вас, что всеми этими глупостями это их Лев Толстой путает! Вот где собака зарыта! Решительно не понимаю, чего этот старик хочет? Кричат ему со всех концов света, что он первый мудрец, вот он и поверил.

Хозяйка.  Я с тобой согласна.

Захар Семенович.  Мы с ним когда-то раз даже жили на одной улице, и я ничего премудрого в нем не замечал. И помню, он был раз в театре, а потом у общих знакомых, и когда всем подали чай, он сказал человеку: «Подай мне братец, рюмку водки».

Хозяйка.  И выпил?

Захар Семенович.  Да, выпил и закусил, не помню... баранкой или корочкой хлеба. И все это было самое обыкновенное, а потом вдруг зачудил и в мудрецы попал!... Удача! Но я хотя и не разделяю его христианства, но самого его  уважаю.

Хозяйка.  За что же?

Захар Семенович.  Конечно не за его премудрости!  Это пустяки! Но я его непротивленышей люблю, с ними так хорошо поговорить за кофе.

Хозяйка.  А я этого не нахожу.

Захар Семенович.  Ну, нет! На многое они оригинально смотрят.  Я не думаю, что их фантазии можно осуществить, теперь не тот век, но отчего не поболтать?

Хозяйка.  О чем же с ними говорить?

Захар Семенович.  О многом... Ну, например, непротивленыши отказываются от наследства всегда в пользу родных...Это надо поощрять, чтобы не дробились состояния,  ведь еще Петр Первый хотел достичь этого принятием закона о порядке нераздельного наследования  имущества старшим в роде... Хотя сам Толстой чертовски самолюбив, но зато с большим характером. Это у нас редкость. Его нельзя согнуть в бараний рог и заставить за какую-нибудь бляшку блеять по бараньи (сжимает себя пальцами за горло и издает звуки) Бя-я-я!

Хозяйка и гостья смеются.

Хозяйка.  Но зачем же у него эта несносная проницательность, и многие верят ему и его учению? 

Захар Семенович.  А, это  скверность, но я успокаиваю себя твоею русскою пословицей: «Не так страшен черт, как его малютки».

Хозяйка.  И я это говорю всегда, он там я не знаю где, а эти малютки его, Фигаро здесь — Фигаро там, разбрелись по всему свету.

Захар Семенович.  Мою веру смутить нельзя. В рассуждении веры я байронист; я ем устриц и пью вино, а кто их создал: Юпитер, Пан или Нептун —  мне все равно!  Но это глупость, когда он уверяет, будто «не мечите бисера перед свиньями» сказано не для того, чтобы предостеречь людей, чтобы они не со всякою скотиной обо всем болтали.  Есть люди — ангелы, а есть и свиньи.

Хозяйка.  Надеюсь, эти милые животные находятся в своих местечках, где им надо быть.

Захар Семенович.  Да, им всем надо быть в своих закутах, но случается и иначе,  бывает, что свиньи садятся в гостиных.

Хозяйка.  О, господи! Какие ужасы! Ну, а есть ли  где-нибудь на свете ангелы?

Захар Семенович.  Конечно есть... Вот, например, хоть такие, как наша Лида!

Хозяйка.  Не нахожу. Девчонки, которые не знают, кто они на самом деле.

Захар Семенович.  Но вы, господа, их сами безбожно мучаете!

Хозяйка.  Каким это образом?

Захар Семенович.  Вы сами к ним пристаете, злите их, а когда бедные девочки в нетерпении  что-нибудь вам брякнут, вы разносите дурные слухи и им вредите. По правде сказать, это подлость!

Хозяйка.  В первый раз слышу об этом.

Захар Семенович.  Но говорят, будто, когда Лида пришла к тебе на бал в закрытом лифе, ты над ней обидно пошутила. Ты сказала, что она,  когда будет дамой, то и своему будущему Адаму покажет себя  монахиней в двойном капюшоне, а она тебе будто отвечала, что к своему Адаму она, может быть, придет даже «Евой», а посторонним на балу не хочет свои плечи показывать.

Хозяйка.  И представь себе, это правда, она так и ответила!

Захар Семенович.  Сказала, потому что не надо было к ней приставать. Байрон прекрасно заметил, что «и кляча брыкается, если сбруя режет ее тело», а ведь Лида не кляча, а молодая, смелая и прекрасная девушка. Для этакой Евы, черт бы меня взял, стоит отдать все свои преимущества и идти снова в студенты.

Хозяйка.  Ты за ней просто волочишься?

Захар Семенович.  Я-то не очень, а ты бы послушала, какого мнения о ней наш старший брат Лука! Он говорит, что «провел с ней самое счастливейшее лето в своей жизни». А ведь ему скоро пойдет восьмой десяток. И в самом деле, каких она там у него в прошлом году чудес наделала! Мужик у него есть Симка, ходил на медведей. Человек сорока восьми лет и  заболел ишиасом. Распотел и посидел на промерзлом камне — вот и ишиас... болезнь седалищного нерва... Понимаете, приходится в каком месте?

Хозяйка.  Ты без подробностей говори.

Захар Семенович.  Так вот его три года врачи лечили, а брат платил, и по разным местам целители его исцеляли, но никто не помог. И вся огромная семья богатыря в разор пошла. А Лидия приехала к дяде погостить и говорит: «Можно попробовать помочь, только  требуется  время и терпение».

Хозяйка.  Ну, этого ей  действительно не занимать!

Захар Семенович.  Да, она и начала класть этого мужичищу мордой вниз да по два раза в день его под поясницей разминала! Понимаете вы? Этакими-то ее удивительными античными руками да по энтакому  мужичьему месту! Я посмотрел и говорю: «Как же теперь после этого твои руки целовать? Она говорит: «Руки даны не для того, чтобы их целовать, а для того, чтобы они служили людям на пользу». А брат Лука... он ведь стал старик нежный и нервный, он как увидал это, так и зарыдал... А Симка-то теперь, опять ходит на охоту и детей своих кормит, а как увидит Лиду, так все ее благодарит.... Нет, что вы ни говорите, эти девушки прелесть!

Хозяйка.  Только с ними человеческий род прекратится.

Захар Семенович.  Отчего же?

Хозяйка.  Не идут замуж.

Захар Семенович.  Какой вздор! Посватается такой, какой им надо и пойдут. А впрочем, это может быть и лучше. По правде  сказать, наш брат мужчинишка так измельчал, что и не стоит за них выходить путной девушке.

Хозяйка.  Пусть так  и сидят в девках.

Захар Семенович.  И что за беда?

Хозяйка.  Старые девки все злы делаются.

Захар Семенович.  Это только те, которым очень хотелось замуж и их темперамент беспокоит.

Хозяйка.  Дело совсем не в темпераменте, а на старую девушку смотрят как на бракованную.

Захар Семенович.  Так  смотрят дураки, а умные люди наоборот, даже с уважением смотрят на пожилую девушку, которая не вышла замуж. Да ведь девство, кажется, одобряет и церковь. Или я ошибаюсь? Может быть, это не так?

Хозяйка (улыбается).  Нет, это так, но всего любопытнее, что за девство вступаешься ты, мой грешный Захарик.

Захар Семенович.  А что, сестрица, делать? Теперь и я уже не тот, и в шестьдесят пять лет ко мне, вместо жизнерадостной гризетки, порой забегает мысль о смерти и заставляет задумываться. Ты не смейся над этим. Когда и сам дъявол постареет, он сделается пустынником. 

Хозяйка.  Бедный Захарик!

Захар Семенович (вздыхает).  Грехи наши тяжкие, куда нам безверным. А кстати, что это я заметил у твоего Аркадия, кажется, опять новый отрок?

Хозяйка (недовольно). Не понимаю, с какой стати это тебя занимает?

Захар Семенович.  Просто спросил, но если об этом нельзя говорить, то перейдем к другому.  Как Валерий, благополучно ли он дошибает свой университет?

Хозяйка.  А почему же он его «дошибает»?

Захар Семенович.  Ну...  кончает, что ли! Все равно. Не укусила ли его какая-нибудь якобинская бацилла?

Хозяйка.  Мой сын воспитан на здоровой пище и бацилл не боится.

Захар Семенович.  Не возлагай на это излишних надежд и помни -  домашнее воспитание все равно, что домашняя температура. Чем было в комнате теплее, тем опаснее, что дети простудятся.

Хозяйка.  Типун тебе на язык. Но я за Валерия не боюсь, его Бог бережет.

Захар Семенович.  Ах, да, да,  ведь он  «тепло-верующий»!

Хозяйка.  Такими вещами не шутят. Мы, русские, все тепло верим.

Захар Семенович.  Да, мы теплые ребята! … Но все эти непротивленыши и малютки, все чему-то противятся, а мы, кто думают, что они сопротивленцы и взрослые, - мы на самом деле ни на черта не годны, кроме как с тарелок лизать.

Хозяйка.  Ну, ты опять договоришься до того, что кого-нибудь зацепишь! Впрочем, я  оставлю тебя ненадолго с моей гостьей... дела, все дела по хозяйству (встает из-за стола и уходит  в свой будуар)

Захар Семенович (после некоторой паузы, обращаясь к гостье).  Я предпочел видеться с вами здесь, потому что ваш больной муж вчера приходил ко мне и был неотступен. Это с вашей стороны, позвольте вам сказать, сверх всякой меры жестоко — посылать больного старика по таким делам!

Гостья.  По каким «таким» делам?

Захар Семенович.  Которым на языке порядочных людей нет названия.

Гостья.  Я вас не понимаю. Я написала вам письмо, а вы, как неаккуратный человек, на него не отвечали.

Захар Семенович.  Позвольте, но чтобы прислать удовлетворительный ответ на ваше письмо, надо было доставить вам тысячу рублей.

Гостья.  Да.

Захар Семенович.  Вот то-то и есть. А я не шах персидский, которому стоит зацепить горсть бриллиантов, и дело готово.

Гостья (в гневе).  Что это значит? К чему здесь при мне второй раз вспоминают персидского шаха?

Захар Семенович.  Не могу знать, отчего его при вас вспоминают? Мне только кажется, что есть люди, которым я уже давно сделал все, что мог.  Минуло двадцать лет, как ваш муж так  удивительно узнал, когда я был у вас и... Я спасся и спас вас, да не  спас мою записную книжку, и вот я берегу людей...

Гостья.  О! Вы еще все возитесь с этой жалобной сказкой?

Захар Семенович.  Позвольте, я вожусь! Я не подлец, и потому я вожусь и делаю для вас подлости, чтобы только перетерпеть все на себе самом. Прошу за вас особ, с которыми я не хотел бы знаться, но вам все мало. Скажите же, когда вам будет, наконец, довольно?

Гостья.  Другие получают больше!

Захар Семенович.  Ах, вот, вы как! Почему другим больше? Ну, уж это вы меня простите! Я этих дел не знаю, за что кому и по скольку у вас дают. Может быть, другие искуснее вас... или они усерднее и оказывают больше услуг.

Гостья.  Пустое все... Уху нельзя сварить без рыбы...

Захар Семенович.  «Без рыбы»! Господи! Неужто совсем не стало рыбы?

Гостья.  Представьте себе, да! Безрыбье!

Захар Семенович.  Ну, я не знаю, что вы теперь станете делать, но я вам должен сказать, что этих дел ваших решительно не знаю! Всем грешен, всем, но этой мерзостью я заниматься больше не буду! (встает с дивана и истово крестится)  Вот-с! (достает из кармана конверт, подходит к столу и подает его гостье)  Извольте взять, скорей! Здесь ровно тысяча рублей. Я  чужих денег не краду, это для вас пособие, которое я выпрашиваю второй раз в году. Только, пожалуйста, не благодарите меня! Я делаю это с  величайшим отвращением и прошу вас...

Гостья.  Захар Семеныч...

Захар Семенович (перебивая гостью).  Нет, нет! Прошу вас не присылайте больше ко мне своего несчастного мужа! Умоляю вас, у меня ведь тоже есть нервы и кое-какой остаток совести. Мы его с вами когда-то подло обманывали, но это было давно, и тогда я это мог. Но теперь?... Этот его старческий вид,  его трясущиеся колени... О, господи, избавьте меня! Иначе я сам когда-нибудь брошусь перед ним на колени и во всем ему признаюсь.

Гостья (рассмеявшись).  Я уверена, что вы такой глупости никогда не сделаете.

Захар Семенович.  Нет, сделаю!

Гостья.  Ну, так я ее не боюсь.

Захар Семенович.   Г-м... Значит, это для него не стало бы новостью! О, господи! Разрази нас, пожалуйста,чтобы наступил конец нашему проклятому беспутству.

Гостья.  А вы в самом деле болтун!

Захар Семенович.  Да, да, я большой болтун, это замечательно! (удостаивает гостью чуть заметным кивком головы и выходит из гостиной в прихожую) 

В прихожей слуга подает ему пальто и помогает надеть.

Захар Семенович (покопавшись в карманах пальто, дает слуге два двугривенных). Возьми братец.

Слуга (держит по-военному руку у козырька).  Покорнейше благодарю, ваше превосходительство!

Захар Семенович.   Настоящие братец... Смело можешь отнести их в лавочку и потребовать себе фунт травленого кофе. Но будь осторожен, он портит желудочный сок!

 Слуга.  Слушаюсь, ваше превосходительство!

В это время из другой комнаты в прихожую входит  горничная.

Захар Семенович.  Мой сердечный друг! Доложите моей сестре, что я не мог ее больше ожидать,  потому что... я сегодня принял лекарство. (шепотом)  А это, (достает из своего кармана десятирублевую ассигнацию, сворачивает трубочкой и опускает горничной за лиф ее платья)  это вы возьмите себе на память. (целует горничную в шею)  Я стар и не позволяю себе целовать женщин в губки (жмет горничной руку и уходит).

 Горничная, простившись с Захаром Семеновичем, выходит в другую комнату.

Слуга (рассуждая вслух). Хоть и генерал, а третий месяц занял у меня два рубля на извозчика и все забывает.... Но ничего... Когда у него есть деньги, во все карманы рассует. (некоторое время прохаживается  и затем садится на стул)

Гостья, оставшись одна в гостиной, открывает конверт и пересчитывает деньги, которые передал ей Захар Семенович. 

В это время из другой комнаты в прихожую входит Валериан, проходит далее в гостиную, подходит к гостье и кладет руку на конверт с деньгами.

Валериан.  Это арестовано!

Гостья (вздрагивает, но узнав вошедшего, обрадовалась и тихо произносит).  Валериан! Где ты был? Боже!

Валериан.  Я? Как всегда, везде и нигде. Впрочем, теперь я прямо с неба, для того, чтобы убрать к себе вот этот комочек земной грязи. (показывает ей пальцем на закрытую дверь будуара, берет у нее конверт с деньгами и кладет их в свой карман)

Гостья (глядит ему в лицо и тихо стонет).  О, если бы ты знал! … Если бы ты знал, как я истерзалась! Я не видела тебя трое суток!... Они мне показались вечностью!

Валериан (садится рядом с гостьей за стол).  А что делать? Я этих деньков тоже не скоро забуду! Куда я только ни метался, чтобы достать эту глупую тысячу рублей!  Но не забывает нас Господь, и его милость в том, что есть на земле дураки вроде дяди Захара.

Гостья.  Оставь о нем!

Валериан.  Э, нет! Я благодарен, он уже второй раз дает нам передышку.

Гостья.  Так не доведи себя до этого, мой милый, в третий раз. 

Валериан.  Если я так глупо проиграюсь еще раз -  я удавлюсь.

Гостья.  Какой вздор ты говоришь!

Валериан.  Отчего же? Это, говорят, очень приятная смерть. У меня даже с собой про всякий случай и сахарная бечевка  в кармане есть. Я пробовал, она выдержит.

Гостья.  О боже! Что ты говоришь! (понизив голос)  Подвиньте стул!

Валериан делает комическую гримасу и молча показывает пальцем на дверь будуара.

Гостья (шепотом).  Что?

Валериан (прикладывает ко рту ладони, вполголоса).  Мaman здесь подслушивает!

Гостья.  Это неправда! Ты очень часто клевещешь на свою мать!

Валериан (перекрестившись).  Ей-богу, правда, она всегда подслушивает. 

Гостья.  Как тебе не стыдно!

Валериан.  Нет, напротив, мне за нее очень стыдно, но я ее и не осуждаю, а только предупреждаю других. Я знаю, что она делает это из хороших побуждений... Святые чувства матери...

Гостья.  Приблизьтесь ко мне, мой милый!

Валериан.  Значит, вы не верите, что она слышит?… Ну, я ее сейчас позову...

Гостья.  Пожалуйста, без этих опытов!

Валериан.  Лучше поезжайте скорее домой, и через двадцать минут...

Гостья.  Ты будешь?

Валериан согласно кивает головой.

(сжимает руку Валериана).  Это не ложь?

Валериан (освобождает свою руку).  Это правда, но не надо царапать  ногтями  мою руку.

Гостья.  Поцелуй меня хоть один раз!

Валериан.  Еще что!

Гостья.  Но отчего же ты меня не поцелуешь?

Валериан.  Ну хорошо! (целует гостью и встает из-за стола) 

Гостья продолжает сидеть за столом, ее присутствие для Валериана становится мучительным. 

(На короткое мгновение его лицо искаженно злостью и вновь Валериан любезен. Затем он берет руку гостьи и прикладывает ее к своим губам).  Персидская сирень — это мило, я люблю этот запах! 

  Гостья резко поднялась и сжав рукой лоб, покачнулась.

        Что с вами? Вам нужно на воздух!

Гостья (смотрит на Валериана исподлобья и шипит).  Это низко! … Это подло!... После того, как я тебе откровенно объяснила, что меня так волнует запах персидской сирени... ты не имеешь права... не имеешь пра... ва... пра... ва... (заходится в истерике)

Валериан.  Бога ради, только без истерики!... Вам нужно скорее на воздух!

Гостья.  Воздух... пустяки... Я все это должна была выполнить...

Валериан.  Ну да... и выполнила... Поезжай скорей домой, и все будет прекрасно.

Гостья (берет руку Валериана и шепчет).  О, боже! Но если ты знаешь об этом...  почему ты повторяешь «персидская сирень». Ведь это низко!... Я всем  скажу... как это низко... А отсюда я не уйду...  

Валериан.  Ну что ж! Пожалуйста, останьтесь, maman сейчас придет.

Гостья (прикладывает к вискам тыльную сторону своих пальцев).  Я наверно схожу с ума! Помогите! Я, право, схожу с ума! 

Валериан, испугавшись, крестит гостью, 

(с негодованием  отталкивает его)  Креститель!

Валериан.  Что же тебе надо?

Гостья.  Мне? Унижения и новых обид! Мне нужно, чтобы ты был со мной!

Валериан.  Но я же с тобой!

Гостья.  О-о, конечно не здесь!

Валериан.  Ну и поезжай скорей домой, и я следом за тобой, а там падай, как хочешь.

Гостья.  Как я хочу... О, меня стоит убить!...

 Гостья поспешно закрыла себя вуалью и выходит из гостиной в прихожую, где слуга подает ей пальто и помогает ей одеться, после чего она уходит.

Слуга (рассуждая вслух).  Аж земли не видит от слез, а ему хоть бы что!... Да, нынче себя мужской пол не теряет напрасно. (садится на стул)

Валериан  садится за стол, вынимает из кармана конверт и начинает считать деньги. 

 Голос хозяйки из-за двери будуара.  Ты что-то делаешь?

Валериан.  Да я уж сделал.

 Голос хозяйки из-за двери будуара.  Ты можешь купить акции «промышленные». Все уверяют, что они к весне сыграют вдвое.

Валериан.  Maman, я знаю кое-что повыгоднее.

Голос хозяйки из-за двери будуара.  А что такое, например?

Валериан.  Ну, мало ли! Теперь ведь посыпают персидским порошком ростовщиков, и даже наш взаимный друг Мишель окочурился. Так надо что-то придумать новое. 

Голос хозяйки из-за двери будуара. Ты прав, но что же именно?

Валериан.  Ах, maman! Это возможно только тому, кого, как меня, считают беззаботным мотом, у которого нет ничего за душой.

За дверью будуара слышатся, как что-то режут и кладут на стол металлические ножницы.

 Вы, maman, что-то шьете?

 Голос хозяйки из-за двери будуара.  Да, сын  мой, я зашиваю свои дыры... подшиваю лохмотья, которые не хочу показывать моей горничной.

Валериан.  Это, maman, очень благоразумно и благородно.

Голос хозяйки из-за двери будуара.  Зато неприятно. 

В гостиную из будуара входит хозяйка и садится на диван.

Хозяйка.  Я думаю, что ты гораздо больше выиграешь, если поможешь дяде Захару вспомнить увлечения его молодости. Лука, по-своему, оценил бы поведение брата  и стал бы принимать нас чаще.

Валериан.  Очень может быть, maman, но я ведь не самолюбив, чтобы хвастаться, где меня принимают.

Хозяйка.  Но он бы дал  тебе много денег.

Валериан.  Что ж, я очень рад, но только как это сделать

Хозяйка.  Надо взять бумагу, которую боится дядя Захар.

Валериан.  То есть, милая мама, ее надо украсть.

Хозяйка.  Ты так груб, что с тобой нельзя говорить.

Валериан.  Maman, я не грублю, а называю вещи своими именами.

Хозяйка.  Неправда. Эта женщина сама все для тебя сделает.

Валериан.  Э-э! Ошибаетесь! Эта женщина есть превосходный агент и превосходный математик, и ее так просто не обманешь.

Хозяйка.  Однако же она считает тебя игроком и мотом.

Валериан.  Да, maman, но какие я прилагаю большие усилия, чтобы устроить  себе такую репутацию, которая сослужит мне в дальнейшем хорошую службу.

Хозяйка.  Сказать по совести, я ничего не понимаю, для чего тебе это нужно.

Валериан.  Я вам сейчас все объясню, maman! Все уже вкусили «доброго жития», и оно наконец надоело... Что делать? Род людской неблагодарен и злонравен...  Счастливое время откланивается,... все меняется, и потому прослыть сейчас мотом и кутилой  очень  выгодно — это значит обнаружить в себе известную благонадежность, которая пригодится скоро.

Хозяйка.  А вы уже на все готовы?

Валериан. А как же может быть иначе!

Хозяйка.  Скажи, однако, тебе, не кажется, ваша мудрость заумной?

Валериан.  Ах, maman, что такое мудрость? Уж фельетонисты, и те где-то вычитали и повторяют, что «блага мудрость с наследием», а ведь вы с папашею нам наследства не приготовили.

Хозяйка.  Христианские родители и не обязаны снабжать вас наследством.

Валериан.  Нет-с, извините-с, обязаны!

Хозяйка.  Где же это сказано?

Валериан.  А вот в «премудрости Павла чтение», на которое любят ссылаться, там это и сказано: «Не дети должны собирать имение для родителей, но родители для детей».

Хозяйка.  Не знаю..., это что-нибудь из толстовского!

Валериан.  Извините-с! Не угодно ли посмотреть во втором послании к коринфянам двенадцатая глава?

Хозяйка.  Откуда ты все это знаешь, где и какая глава?

Валериан.  Интересуюсь! Я хочу этим побить Толстого!

Хозяйка.  Так и бей. Это прекрасно тебя выставит в свете!

Валериан.  Позвольте-с, - придет время.

Хозяйка.  Чего же еще ждать, он  надоел.

Валериан.  Прекрасно-с, но ничего не надо делать даром... Из их похвал шубу не сошьешь. С тех пор как изобретены денежные знаки, за всякие услуги надо платить, я вам предлагаю услугу, а вы взамен денежный знак. 

Хозяйка.  Но ты же можешь получить и  наследство.

Валериан.  Ах, вам все не идет из головы дядя Лука!

Хозяйка.  Именно, не идет.

Валериан.  Ну, я вас успокою - с наследством этим все кончено: «Оставь надежду навсегда!» 

Хозяйка.  Я не понимаю тебя.

Валериан.  Я узнал это у нотариального писаря. Все отдано на «воспитательные учреждения и народные школы».

Хозяйка.  Ты шутишь!

Валериан.  Нисколько-с.

Хозяйка.  А Лидия?

Валериан.  Ей не нужно ничего. Она не хочет возбуждать зависти и ссор родственников  и отказалась от всего.

Хозяйка.  Вот дура!

Валериан.  И вредная! Не отдала родным!

Хозяйка.  Но этого нельзя допустить!

Валериан.  Не надо бы-с.

Хозяйка.  Что ж делать?

Валериан.  Надобно спасаться, как хотите, хоть даже чудом!

Хозяйка.  Теперь ты веришь в чудо?

Валериан.  О, да, maman,!... Я верю во все, что угодно, я жить хочу... Я вам даже нечто больше скажу, но это между нами.

Хозяйка.  Я слушаю тебя.

Валериан.  Надо завести нового чудотворца.

Хозяйка.  Какие пустяки!

Валериан.  Нет-с, поверьте мне, это надо. И у меня такой есть!

Хозяйка.  Но что же он может делать?

Валериан.  Не беспокойтесь! Маленькие вещицы он уже делает, и очень недурно, но его надо  вывести  в свет и хорошо рекомендовать. О, я знаю, что надо в жизни!

Хозяйка (встает с дивана, подходит к окну и смотрит на улицу)  Посмотри, какая толпа на улице собралась!

Валериан (лениво потянувшись).  Нелепая толпа, maman, не стоит и смотреть!

Хозяйка.  Да, но, однако это презабавно.

Валериан.  А я так думаю — нимало.

Хозяйка.  И наш швейцар там, он, должно быть, совершенный нигилист.

Валериан.  Он никогда не был им и даже когда-то сам помогал ловить нигилистов. О нем знает ваш  братец, генерал. 

Хозяйка.  Вот не подумала бы... Однако, что это за глупые люди, чего они хотят?

Валериан.  Вероятно, чтобы их побили и вытолкали.

Хозяйка.  И какие гадкие, испитые, оборванные!

Валериан.  Ну да, трудящиеся и обремененные.

Хозяйка.  Посмотри, пожалуйста, вот и эта бойкая женщина, на которую все жалуются. Посмотри, как она их царапает!

Валериан ( встает из-за стола, подходит к окну и смотрит на улицу.).  А-а! Вот к этой  особе я неравнодушен. Эта личность с характером, ее зовут, кажется, Елизавет Воробей.  Она вывозит знаменитость в свет, и бьет, и царапает ту самую публику, которая делает им всю их славу. По-моему, она да князь Мещерский только  эти двое и постигли, что нужно людям, которые не знают, чего хотят. Пойду посмотрю, как она этих олухов лущит!  (выходит в прихожую)

Слуга подает Валериану  пальто. 

Из другой комнаты в прихожую входит горничная и выжидательно смотрит на Валериана.

Валериан, одевшись и натянув на руки перчатки, пытается обнять горничную, 

но та вырывается из его объятий и Валериан, махнув рукой, сгорбившись, уходит.

В это же время хозяйка, которой наскучила уличная сцена, проходит и садится за стол в гостиной.

Горничная (приводя себя в порядок).  Ишь, сгорбил спину, как виноватый! Думает не знаю, куда поспешает!  Драть бы вас с вашими старухами! (уходит в другую комнату)

В прихожей появляется Аркадий, слуга помогает ему снять пальто и Аркадий проходит в гостиную.

Аркадий.  Я нашел  дверь твоей квартиры незакрытой, maman. (садится на диван)

Хозяйка (пожимает плечами).  Что ж делать? Мы ведь даже не вольны в нашей прислуге. Принять и отпустить человека — целая процедура, и люди это знают и не боятся, а позволяют себе все что угодно...

Аркадий.  Надо, чтобы Валериан не ставил себя в такое положение, чтобы зависеть от каприз  женщины!

Хозяйка (махнув рукой).  Ах, оставь свои разговоры против женщин!

За сценой раздается тихое истерическое всхлипывание, хозяйка встает, закрывает дверь в прихожую, 

и вновь садится за стол.

Аркадий (вполголоса).  Я всегда буду говорить, что женская прислуга никуда не годится.

Хозяйка.  Но она дешевле и полезнее.

Аркадий.  Зато вот и терпите ее выходки.

Хозяйка.  Ах, я уж и не знаю, какие выходки хуже! Мне кажется,  что от всех этих впечатлений можно сойти с ума!

Аркадий.  Это всегдашняя ваша песня, maman... Но зачем вы за мной посылали?

Хозяйка.  У меня был брат Захар... Когда ж это кончится?

Аркадий.  Да что такое? Дядя вечно болтает... Он известный болтун!

Хозяйка.  Пусть он болтун, но ты не порть свою карьеру. Я за тебя дрожу!

Аркадий.  Да нечего вам дрожать, maman!  Я и сам не хочу здесь больше оставаться, где этот искуснейший сочинитель, Бог знает что, обо всех сочиняет. Тетя Олимпия сама взялась помочь мне с Виктором Густавычем.  Его зятя переведут на Запад, а я получу самостоятельное назначение на Востоке.

Хозяйка.  О, пусть бы она хоть этим загладила свой грех передо мной!

Аркадий.  Какой же это грех, maman?

Хозяйка.  Это несчастье всей моей жизни.

Аркадий.  Ах, это что-нибудь такое, чего мы, как дети, не должны знать!

Хозяйка.  Вы не должны знать ничего, кроме того, что касается вас самих... Но когда же она тебя устроит?

Аркадий (встает с дивана, подходит к окну и смотрит на улицу).  Может быть сегодня... Если я получу назначение, то тетя Олимпия сюда заедет... Да вот и она — я вижу у подъезда ее коляска и кучер с часами на пояснице..

Хозяйка и Аркадий  выходят в прихожую встречать Олимпию.

В прихожую входит Олимпия, из-за подъема по лестнице немного тяжело дышит.

Олимпия (улыбаясь и обращаясь к Аркадию). Смотри, мне скоро шестьдесят пять лет, а мое сердце работает еще как добрый кузнец. (берет руку Аркадия и  прикладывает к своей груди, затем подставляет хозяйке щеку для поцелуя)  Прости, я к вам на минуту, раздеваться не буду. Я лишь затем, чтобы вас обрадовать, Аркадий, ты назначен! Ступай, сейчас же ступай, благодари! Это его свяжет и отрежет путь к отступлению.

Аркадий.  Я вам так благодарен, тетушка! Бегу, бегу! (берет у слуги пальто, спешно сам одевается и уходит)

Хозяйка с Олимпией входят в гостиную и садятся на диван.

Олимпия.  А, что Аркадий, по-прежнему... такой же... боится женщин!

Хозяйка (махнув рукой). Ах!

Олимпия.  Э, милая, не стоит думать!... Это теперь совсем не так, необыкновенно! Но, хорошо, однако, что Аркадий получил место и будет похож на преуспевающего человека. Но однако, adieu! Я к тебе, может быть, еще заверну поговорить по душам, а пока у меня миллион дел. Вы все ведь здесь уснули! Так нельзя!... Вас надо будить!  Святая Русь есть сила мира, но это пока еще спящая сила! Со временем  это будет не так! Тогда не надо будет приходить с Запада и толкать  вас, как теперь...

Хозяйка.  Но зато у нас теперь все веруют!

Олимпия.  А по-моему, вы даже плохо и веруете. Вы веруете все как-то сонно... точно во сне... точно вы насилу плывете и насилу веруете, и того и гляди сейчас куда-то опуститесь и все позабудете… Ты, разумеется, уже слышала, что сделала Нина, Захарова дочь?

Хозяйка.  Говорят, будто она... будет матерью.

Олимпия.  Да, она будет матерью... Но как это случилось?... Ведь граф так стар и так глуп, что он женился только назло своим дочерям...

Хозяйка.  Какая безнравственность!

Олимпия.  Да ты, вероятно, еще не все знаешь? Это кровосмешение. Ей поручили отвезти племянника, он еще кадет...

Хозяйка.  О, Боже!

Олимпия.  Да, уж это настоящий неуместный разговор о преступлении! Но, однако я с тобой  заговорилась, adieu! (встает с дивана и собирается уходить, но хозяйка удерживает ее)

Хозяйка.  Ты много сделала для нас и опять устроила  Аркадия, но я боюсь — что, если он действительно сумасшедший?

Олимпия.  Прошу тебя, успокойся и помни, что говорят люди: «Не велик ум надо иметь, чтобы делать политику».

Хозяйка.  Я так волнуюсь, так волнуюсь...

Олимпия.  Это совсем не наша обязанность, чтобы поставлять умы для всего света, а наше ремесло совсем иное, и оно заключается в том, чтобы насыпать соли на хвост всем тем, кто рвется вперед.

 Хозяйка и Олимпия идут в прихожую, прощаются и Олимпия уходит.

Хозяйка (оставшись одна, некоторое время раздумывает, затем подходит к слуге).  Подай мне, голубчик, шубу, мне нужно сделать покупки в лавке... Если придет Валериан, скажи ему, что часа через три я вернусь.

  Слуга подает ей шубу и помогает одеться. Хозяйка, одевшись, уходит.

  Слуга садится на стул и вновь дремлет. 

  Через некоторое время  из другой комнаты в прихожую входит горничная, проходит в гостиную, и подходит к секретеру. Затем достает из кармашка ключик и открывает ящик в секретере, достает из ящика  лист бумаги. После чего берет стул из-за стола, подносит к секретеру, садится и начинает писать.

 После этого из другой комнаты в прихожую входит кухарка, проходит в гостиную.

Кухарка.  Достань-ка мне у нее пару папиросок.

Горничная (продолжая писать).  Возьми сама.

Кухарка берет коробку, лежащую на секретере и достает оттуда несколько папирос. Одну из них закуривает, остальные прячет к себе в карман. Затем садится на пуф перед трельяжем  и в зеркало начинает рассматривать свое лицо.

Кухарка.  Скажи, пожалуйста, отчего меня прыщи одолели!

Горничная.  Не лакай черного пива...

Кухарка.  Так я уж не пью.

Горничная.  Ну, так не тискай  мальчишек, которые приносят покупки.

Кухарка.  Ты, что ли видала?

Горничная.  Еще бы! Зеленщикова мальчишку вчера, думала, ты, как русалка, совсем защекочешь.

Кухарка.  Он ребенок, еще совсем без понятий.

Горничная.  Так ты и станешь дожидаться евонных понятий!

Кухарка.  Нет, я ведь, ей-богу, только всего и люблю баловать да помять их, красивых детишек. У меня крестник уж был шестнадцати лет, да вот помер - я и скучаю. А ты это на кого еще грех новый наводишь, кому это пишешь?

 Горничная не отвечает 

Думаешь я не знаю! А я знаю! Хочешь, скажу?

Горничная (переворачивая написанный лист бумаги).  Ну, говори!

Кухарка.  Генерала ты путаешь, вот что!

Горничная.  Ну, хотя бы и его самого!

Кухарка.  Вот ты надо мной смеешься, что я ласкаю детишек, а сама хуже попалась.

Горничная.  Ничего я не попалась.

Кухарка.  А отчего ж ты ревешь и некрасивая стала?

Горничная.  Реву о том, что дура была, - в верности жить полагала.

Кухарка.  Вот то-то и есть, а теперь и видать — непорожняя.

Горничная.  И врешь ты, ничего пока не видать.

Кухарка.  Отчего же, когда батюшка был, он меня благословил и попить чайку дал со своего блюдца, а тебе нет?

Горничная.  У меня волосы были начесаны— он не любит. Да и не надо, не все то и сбывается, что он говорит.

Кухарка.  Не надо, дружок, так говорить, потому что все мы должны верить в божье послание, хотя я и сама... этой драчунье, Елизавет Воробей, которая царапает, так бы ей все космы и выдрала!

Горничная.  И отдали бы тебя под суд.

Кухарка.  А я и не боюсь, подумаешь «нарушение тишины и порядка!» Ей-богу, вздую!... Но, что-то я заболталась с тобою, пойду на кухню. (встает, выходит из гостиной и через прихожую уходит в другую комнату)

Горничная (переворачивая написанный лист бумаги и читает вслух).  «Если предложения ваши обстоятельны, то хотя ваши лета и не сходны, но за вежливость вашу я согласна иметь для вас полные чувства, только никак не в вашем собственном доме и не при ваших людях». (подумав немного, дописывает и читает вслух)  «Только, пожалуйста, с ответом по почте». (открывает вновь ящик секретера достает оттуда конверт, кладет в него послание и начинает тщательно выводить адрес)

В прихожей  появляется Валериан, слуга принимает у него пальто.

Горничная слышит шум, произведенный приходом Валериана, проворно прячет  письмо в свой карман, закрывает на ключ ящик секретера и выходит на середину гостиной.

Валериан входит в гостиную

Валериан.  Кто у нас в доме?

Горничная.  Никого.

Валериан.  А maman?

Горничная.  Вышли за покупками, вернутся часа через три.

Валериан.  Хотел бы я, чтобы и из тебя вышел твой дурацкий каприз!

Горничная.  Дурацкий! Скажите, пожалуйста... нечего мне капризничать?

Валериан.  Возьми, пожалуйста, вот это себе и не дуйся.  (подает ей серьги)

Горничная.  Что это такое?

Валериан.  Серьги.

Горничная.  Мне не серьги нужны, а добудь мне средство.

Валериан.  Успокойся, я обещал тебе и достану его.

Горничная.  Нет, вы меня обманываете! Я вам не дура!

Валериан.  Но возьми пока серьги!

Горничная.  Не надо.

Валериан.  Что за глупость! Кому же я их отдам?

Горничная.  Мне что за дело? Я не хочу от вас ничего, потому что вы не благородный господин, а самый низкий и подлый мужчина!

Валериан.  Послушай... Ведь ты же хотела... ты просила сережки... Бери же теперь, когда куплено!

Горничная.  Куплено! Где? В каком магазине? Или, быть может, сдернул, шутя, у Савки на лавке?

Валериан.  Зачем ты такие пошлости говоришь?

Горничная.  А как же не спросить? Быть может, их и носить нельзя?

Валериан.  Это еще что за глупости?

Горничная.  А, может быть, эта жимолость увидит и с ушами оторвет.

Валериан (кричит).  Какая «жимолость»?

Горничная.  Да старуха-то эта... ваша Камчатка... 

Валериан.  Какая Камчатка?

Горничная.  Не знаешь!

Валериан.  Разумеется, не знаю!

Горничная.  Полно дурака-то валять!

Валериан.  Я тебе говорю, что не знаю: что такое Камчатка и почему Камчатка!

Горничная.  Так ты у нее спроси, ведь это она сама Камчатка и за нее других посылают на  Камчатку, а только я ее не боюсь и говорю, что она самая преподлая, и уж давно бы ей пора умирать, а не ребят нанимать, которые хуже самой болтливой девчонки.

Валериан.  Однако, ты действительно забываешься!

Горничная.  Мне еще можно. Зато, когда старухой сделаюсь, не забуду.

Валериан (бросает на стол серьги и сжимает руку горничной).  Я тебя ненавижу! 

Горничная.  Чего благороднее, как теперь ненавидеть!

Валериан.  Ты сама довела, что мне стала противна.

Горничная (удивленно) . А противна, так зачем ты ко мне пришел?

Валериан.  Я только и хотел тебе это сказать, что ты скверна!

Горничная.  Ну да! Сделайте одолжение!... Для кого-нибудь не скверна, а ты говоришь... так уходи!

Валериан.  Постой, я тебе сейчас все объясню.

Горничная.  Э, нет, брат, нет! Я уже от этих ваших объяснений вон каким уродом стала, что даже все замечают.

Валериан.  Почему ты не хочешь слушать меня?

Горничная.  Нет, нет!

Валериан  прижимает к себе горничную, наклоняется к ней  и что-то шепчет на ухо.

(слушает признание Валериана).  Что-о?... Ага!... Нет!... Подарок мне — это в состав не входит, а ты виноват и прощенья проси.

Валериан, наклонившись к горничной, просит прощения.

Слуга, привлеченный шумом в гостиной, встает со стула, подходит к двери и подслушивает

И еще попроси!

Валериан становится на колени и продолжает просить прощения у горничной.

Ну, вот так! А то ступай вон... Вашего брата так надо учить!

Слуга (оборачиваясь в зал).   Ах, ты шельма! Давно ли из деревни, а как умеет! Это она опять его на колени  поставила! ...Тьфу! Ей-богу, в ее ложку черт  меду кладет!

Звучит грустная мелодия.

Голос за сценой.

Короткий зимний  день заканчивался.

Наступала долгая темная зимняя ночь.

Занавес.
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